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15 cm
5,9 inch

Seite/ |GroBe/ Umfang/Circumference

Side | Size | A ¢m) [ A(inch) | B(ecm) | B (inch)
L/R | S |32-37 |12,6-146| 39-46 |154-18,1
L/R | M |37-41 |14,6-16,1| 46-53 |18,1-20,0
L/R | L |41-46 |16,1-18,1| 53-61 |20,9-24,0
L/R | XL | 46-50 |18,1-19,7 | 61-69 |24,0-27.2
L/R | XXL | 50-56 |19,7-22,1 | 69-79 |27,2-31,1

W 2 B = X

Material

AL, SS, klettbarer Velours aus PA/velastic velour of PA, PU-Schaum/PU-foam,
EVA-Schaum/EVA-foam, PA, POM, TPU, PP
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